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1Ó2 Kis Lap.
I

GÖRBE TORON Y.
— Elbeszéli Klári néni. —

(Vége.)

Péhány perczig igy ültünk ott fen a 
^toronyban: a nagymama várt, míg 
kissé magamhoz térek s visszanye­

rem erőmet. Oly borzalmas volt ott! 
A kis lámpás fénye csak halványan vilá- 
gitá meg a magas boltozatot, a fölza­
vart denevérek nyugtalanul röpkedtek 
ide-oda s én egészen megzavarodva bá 
múltam körül. Mintha álmodtam volna, 

j vagy mintha már halva lettem volna 
s most újból életre térnék, — oly fur­
csán éreztem magain. S mikor lassan­
ként végig gondoltam, mily szörnyű né­
hány órát töltöttem, csak akkor bor­
zadtam igazán. De a nagymama nem 
hagyott sok időt a töprengésre, valamint 
pirongatással sem állott elő. Tudta jól, 
hogy eléggé bűnhődtem s alkalmasint 
azt hitte, hogy nem igen lesz többé 
kedvem ilyen szédelgő vállalatra. És 
ebben ugyancsak igaza volt !

„No most induljunk lefelé“, szólt 
a nagymama. „Otthon nagyon nyugta­
lankodnak.“

Kézen ragadott s vezetett le a me­
redek lépcsözeten. Szükségem is volt 
támaszára, mert egész testemben resz­
kettem s lábaim minduntalan összeros- 
kadtak. Beszélni sem tudtam, csak sír­
tam folyvást, magam sem tudtam miért.

Ezalatt pedig jó szüleim még in­
kább nyugtalankodtak, most már nem- j 
csak miattam, hanem a nagymama mi­
att is. Keresték öt is és mert elébb a tor- I 
nyot emlegette, édes atyám megindult ^

a torony tele; midőn a torony lépcsőjé­
hez ért, habozva megállóit és Önmagá­
hoz hangosan szólt :

„De az már mégis lehetetlen, hogy 
éjnek idején olyan öreg asszony föl­
botorkáljon a toronyba . . .“

„Dehogy lehetetlen , édes fiam ! 
Fönt voltam s látod, hozom a kis le­
ányt,“ felelt a nagymama, mert épen 
e pillanatban értünk le a lépcsőn.

Volt bámulás és csodálkozás, mi­
kor mindakettönket sápadtan ugyan, 
de minden baj nélkül a toronyból ki­
lépni láttak. Jó mamám némán kar­
jaiba ölelt s halvány arczán láthattam, 
mennyit aggódott miattam. Apa igen 
komoly képpel állt mellettünk. A nagy­
mama pedig diadalmasan mondá :

„Ugy-e igazam volt? Tudtam én, 
hogy ez a nyakas kis leány fejébe vette, 
hogy fölmászik a toronyba . . .“

„E lépésért a legszigorúbb bünte­
tést érdemli . . .“ szólt apa.

„No no, kedves fiam,“ csititá az 
áldott jó nagymama , „ne beszéljünk 
most erről. Elég büntetés volt a kis 
gonosznak, a mit ott fönt szenvedett. 
Majd elbeszélem később. Most csak sies­
sünk vele haza, mert bizony aligha 
bele nem betegszik. Csak gyorsan az 
agyba vele. Azt hiszem , nem lesz többé 
kedve a toronyban lakni.“

Es igaza volt a nagymamának, mint 
mindig. Gondolni sem szerettem többé 
a toronyra s jó ideig még közel sem men­
tem hozzá, de a többi gyerekek sem, mert 
mióta a nagymama azt mondta, hogy 
a torony görbén áll és bedőlhet, min­
dig féltünk, hogy egyszer csak iánk
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omlik. Mi aztán csak „görbe toronyi­
nak neveztük és szentül hittük a nagv- 
mama szavát; de mások nem hitték s 
az öregebbek sokat vitatkoztak, hogy 
hát csakugyan görbén áll-e a torony s 
félni kell-e bedölésétöl. Végre aztán a 
városból egy tudós építészt hoztak ki, 
ez megvizsgálta a tornyot és kijelenté, 
hogy a torony csak látszólag áll ferdén, 
de semmi baja s ott fog még állani 
akár száz esztendeig is.

Körülbelöl öt évvel később kitűnt, 
kinek volt igaza, a nagymamának-e vagy 
a városi tudósnak. Szép nyári nap volt, 
épen dél s a tikkasztó hőség elöl min­
denki a házba vagy árnyékba menekült. 
Csak egy vándorlegény ballagott lassan 
az országúton a falu felé, de szintén 
egészen ki volt már merülve s alig száz 
lépésre a görbe toronytól egy lombos 
fa árnyába leheveredett s nagyokat fújva 
bámult az ódon toronyra és a mellette 
levő roskatag kastélyra. Addig-addig 
bámult, mig lassanként elálmosdott s 
elszunyadt; de alig aludt néhány per­
ez ig, tompa robaj riasztá föl. Föltekin­
tett — s szájtátva bámult maga elé. 
Mi ez ? El van varázsolva ? Vagy ál­
modik? Hiszen az imént egy magas, 
ódon torony állott amott . . . most 
semmit sem látni ? Hová lett ? A sze­
gény vándorlegény bámultában szemeit 
dörzsölte, hogy az álmot kiverje, — de 
biz’ az nem volt álom, a torony va­
lósággal eltűnt. De már erre úgy meg­
zavarodott a legény, hogy hanyatthorn- 
lok futott be a faluba s torka szakadtából 
kiáltozott valamit ördögökről, boszor­
kányokról. úgy hogy a nép összecső­

dült s a kiabálót eleinte tébolyodottnak 
bitte. Lassanként aztán a vándorlegény 
elmondta, mi zavarta meg annyira s a 
falu népe természetesen rögtön sietett 
ki az ódon kastélyhoz. A torony csak­
ugyan nem állt többé, — mint egy 
erejét vesztett aggastyán összeomlott s 
romjai ott hevertek szerte a földön. 
Nem ütött belé a villám, szélvihar sem 
rázta, magától roskadt össze.

En is kimentem a nagymamával 
megnézni a romokat. Sokáig nézeget­
tük s végre a nagymama megszólalt :

„Emlékszel-e, Klárikám, mikor fent 
a torony ablakában fogva voltál ? Ha 
akkor jutott volna eszébe a torony­
nak összeomlant

Hideg borzongás futott rajtam vé­
gig. Aztán mindketten hála-imát rebeg- 
tünk az Egek Urához, ki oly csodásán 
őrködik mindnyájunk fölött 1

KIS BETEG.
(Képpel a 165. 1.)

MjjGY kette három :
^Doktor bácsit várom.

Négy. öt, hat :
Pulzusom szalad.
Hét, nyolez kiiencz, tiz :
Nem esik már jól a viz.
Tegnap sokat futottam,
Jól meghütőttem magam.
Fejem oly nehéz.
Forró homlokom.
Szerencse hogy doktor bácsi 
Az én orvosom.
Oh. kérem gyógyítson meg,
Hogy ne legyek oly beteg 1 
Ami orvosságot ir,
Mind panasz nélkül szedem,
Csak is arra kérem nagyon —
Hogy keserű ne let.yen.
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EGY KÁLIT TÖRTÉNETE.
— Mese. —

, (Képpel a 176. lapon.)
Z'W
ft):- sikorgó hideg téli nap volt. Egy 

gazdag úri kastély kertjében nagy­
szerű üvegház állott s az üveg 

ház egy része 
óriási kalitká­
nak volt átala­
kítva, erős há­
lóval volt elvá­
lasztva a többi 
részektől. A 
táncz - terem 

nagyságú ma­
dárházban vi­
ruló bokrok 
s egyéb üde 
növények pom­
páztak s száz­
féle szebbnél 
szebb madár 
vígan röpké­
déit ide-oda e 
tág kalitkában.
Lehetett kívül 
akármilyen hi­
deg, a madár­
kák nem igen 
törődtek vele; 
az ő lakásuk 
jól be volt fűt­
ve, nem fáz­
tak, nem áztak, hanem torkig laktak 
a sok jó eledelben és a madárház szinte 
zengett a különböző fajú éneklő mada­
rak vig csattogásától s az egész tarka 
tollas társaság nagyon boldognak lát­
szott.

Templomban

Voltak azonban mégis néhányat), 
kik némán, mozdulatlanul meghúzódtak 
a sarokban s csak néha-néha emelték 
föl nagy busán fejőket, hogy az abla 
kon át sovárgó pillantást vessenek ki 
a hólepte kertbe, hol néhány veréb a

csikorgó hideg 
daczára vígan 

csicseregve 
ugrándozott. 

Ugv látszék, 
mintha e fo­
goly madár­
kák nem tud­
nák felejteni 
elvesztett sza­
badságukat s 
mintha mind­
azt a kényel­
met, melyet 
kellemes bör­
tönükben él­
vezhetnek, szí­
vesen otthagy­
nák még most 
is, ilyen ke­
mény tél ide­
jén, csak ismét 
szabadon rop- 

kedhetnének 
Isten szabad 
ege alatt, úgy 
mint hajdan,

elfogatásuk előtt.
Mialatt ekként a madarak egy ré­

sze vigan csevegett s a másik rész bús­
lakodott : egy kis fiú nyitott be az üveg­
házba s miután egy ideig a virágokon 
gyönyörködött, végre a madarak lakása

(Lásd a
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felé közeledett s a hálón át sokáig 
figyelemmel nézegette a különböző ma­
dárkák röpkedését. Szinte meglátszott 
ragyogó szemein, mennyire szeretne 
közelebb jutni 
a tarka ma­

dársereghez, 
kézbe fogni, 

czirogatni 
őket; ez nem 
is volt nehéz, 
mert a madár­
ház ajtaja nem 
volt kulcssal 
elcsukva , be 
lehetett nyitni; 
de alkalmasint 
meg volt tiltva 
a kis vitéznek 
a belépés e 
helyre.

Csak néze­
gette tehát so­
káig , végre 
azonban nem 
birt ellenállani 
s kinyitván az 
ajtót, kinyujtá 
kezét , hogy 
egy épen ott 
közel zenge- 
dezö kanárit 
megfogjon; de 
ugyané pilla- Kis Beteg

natban nem
igen messziről kiáltás hangzék 1

„Béla 1 Hol vagy ? Jöjj hamar!*
A kis fiú összerezzent ijedtében s 

azt hi vén, hogy csínyét már fölfedezték,

L A P. 165

hanyathomlok futott ki a kertbe. Zava­
rában elfeledte bezárni a madárház aj­
taját s még a másik ajtót is nyitva hagyta, 
mely az üvegházból a kertre nyílott.

Roppant iz­
gatottság tá­
madt a mada­
rak közt, mi­
dőn észrevet- j 
ték, hogy bör­
tönük ajtaja 
nyitva van.

„Fussunk ! j 
Meneküljünk 

innen !“ kiáltá 
a vörösbegy, 
mely az imént 
még oly szo­
morúan ült a 
sarokban , de 
most fölélén­
kült. „Szök­
jünk innen, ba­
rátim, most itt 
a jó alkalom, 
hogv vissza­
nyerjük sza­
badságunkat, 

és éljünk oly 
életet, minőt a 
Teremtő szá­
munkra ren­
delt. Menekül­
jünk a sza­
badba !*

„Van eszem 1“ felelt egy kanári. 
„Most menjünk ki, a hóba, hidegbe, 
mikor egyetlen zöld levél sincs a iákon, 
a folyó be vannak fagyva. Hiszen éhen-
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szomjan halhatunk odakint. En bizony 
inkább maradok itt a kalitkában.“

én is ám," jegyzé meg egy
papagáj. „Azt hiszitek, hogy mi dél­
vidéki madarak meg tudnánk élni ilven 
borzasztó téli hidegben : Ha menekülhet­
nénk ami meleg hazánkba, akkor bizony 
magam is sietnék e czifra tömlöczből ; 
de arra semmi kedvem, hogy meg- 
hütsem magamat.“

„A zord tél nem sokára véget 
ér," telelt a vörösbegy élénken; „de 
dyen jó alkalom a menekülésre talán 
soha sem nyílik többé számunkra.“

••Igaz, igaz!" kiálták a pintyőkék, 
tengeliczék, rigók és más bátrabb ma­
dárkák.

Hiszen igaz, persze igaz, de mi- 
KOr o]y S2örnyü hideg van odakint “ 
szolt ingadozva a csíz, ki szeretett 
volna szabad lenni, de másrészt félt 
kimenni a meleg lakásból a zord téli 
levegőre.

.. ”Fe §>’áva- elpuhult !“ kiáltá a
vörösbegy hevesen. „Azt még értem
, °8y 3 kanári - Papagáj és társaik' 

a deli éghajlat forró levegőjéhez 
vannak szokva, nem mernek kijönni a 
hidegbe; de akik itt születtek a m, er­
de,nkben s még sem akarnak menekülni 
innen a fogságból, azok csak megvetést 
érdemelnek. Szégyen reálok.' Különben 
en nem törődöm többé a gyávákkal -

32 a!ka,om’ menekülök. A ki szereti 
a szabadságot, követni fog.“
„ Ezzel a hátorszivü vörösbegy ki 

röpült s Utána még egy kis csapat a 
batraob madárkák közül, kik inkább 
tűrtek mindenféle bajt a szabadban

hogysem kényelemben, de bebörtönözve 
éljenek.

A csíz irigy és Eovárgó szemmel 
nézett utánok : mehetett volna ő is, de 
az aggodalom, hogy ott kint fázni fog 
és nem talál oly jó és bő eledelt, visz- 
szatartá. Csakhamar aztán arra sétált a 
kastély ura s boszankodva látta, hogy
a madárház ajtaja nyitva áll. Bezárta, __
s akik bent maradtak, azon többé soha 
sem menekülhettek ki.

Ezalatt a vörösbegy és társai gyor­
san röpültek, messze eddigi börtönük­
től. a hófedte, kopár mezőkön át, éjjelre 
menedeket keresve, hol megpihenhesse­
nek. Már sötétedett, midőn egy elha­
gyott erdészlakra bukkantak; ennek
eresze alatt húzódtak meg s legalább
szél és havazás elöl fedve valának ; de 
mégis ugyancsak dideregtek s egymás­
hoz szorulva igyekeztek egymást me­
lengetni.

„Bátorság, édes barátim !“ biztatá 
őket a vörösbegy, „majd vége lesz a 
hidegnek, csak türelem.“

Hiszen tűrték, vitézül tűrték, de 
bizony a hosszú éjen át némelyiknek 
=szébe jutott, mily kellemesen pihenhet­
tek a madárházban, a jó melgeben. pom­
pás vacsora után, mig most fagyoskod­
nak és hozzá még éheznek. De a vörös­
begy nem fáradt bele a bátorításba s el- 
raondá nekik, hogy a Teremtő nem azért 
alkotta a lég madarait, hogy szűk kalit­
kába zárva heverjenek; mindennek van 
czelja a földön ; a madarak kötelessége, 
iogy a szorgalmas gazdaembert segítsék, 
elpusztítván a vetésekről a kártékony 
»ergeket, megtisztítván fát, virágot a

/
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rovaroktól, közben pedig vidám dalával 
gyönyörködtetvén az embereket. Azután 
fészket kell rakni, rojáskáikat kikölteni 
s kicsinyeiket fölnevelni, hogv mire ok 
öregebbek már nem bírják a munkát, 
a fiatalok folytathassák.

A többiek helyben hagyták a de­
rék vörösbegy szavait, hanem hát a 
szavakból nem lehetett jóllakni, sem 
befűteni s egyik tengelice már titkon 
arra gondolt, hogy visszamegy a fog­
ságba ; de mikor látta, mily elszántan 
tűrik többi társai a szenvedéseket, el- 
szégyelte magát és híven kitartott velők.

Másnap korán reggel tovább röpül­
tek s eljutottak egy majorsághoz, hol 
a baromfi-udvarban találtak holmi hul­
ladékot éhségÖk csillapítására. Aztán a 
födél alatt úgy a hogy megvonultak s 
igy élték át a zord téli napokat. Sokat 
fáztak, éheztek, de bátorságuk nem lan- 
kadotí ; midőn pedig tavaszodni kezdett, 
napról napra vidámabbak lettek madár­
káink is és mig télen hallgatagon ül­
dögéltek rejtekükben, most hangosan 
zengedezve repkedtek a levegőben, ör­
vendve hogy szabadon, boldogan élhet­
nek a szép zöld erdőben és mezőkön. 
Mikor már egészen kitavaszodott, akkor 
a menekültek kis társasága elbúcsúzott 
egymástól és kiki keresett magának al­
kalmas helyet, hová fészkét rakja, mind­
egyik a maga módja szerint.

Mily boldogok voltak most a mi 
madárkáink. Bejárták a virágos mező­
ket, fent röpkedtek a meleg napsuga­
rakban, játszadoztak, dalolgattak s bő­
ven kárpótolva érezték magukat mind­
azon szenvedésekért, melyeket télen át

türniök kellett. Ha néha-néha találkoz­
tak a hajdani fogolytársak, hálásan di­
csérték a derék vörösbegyet, ki őket 
menekülésre bátorította és ha megem­
lékeztek a nélkülözésekről, melyeken szö­
késük után a csikorgó hideg napok­
ban átestek mindegyik azt mondta :

„Az bizony nehéz idő volt, de hála 
Istennek, túléltük, és ha még sokkal 
többet is kellett volna szenvednünk, 
mostani boldogságunk megérdemlő ezt 
az áldozatot.“

Aztán elmondták egymásnak, mit 
csinálnak, hol van a fészkük, hány ki­
csiny fiók van és ismét vigan elröpül­
tek dolgukra.

Mire nyár lett, madárkáink már 
fölnevelték kicsinyeiket s büszkék és 
boldogok voltak , midőn szép, tollas 
fiaikat végre szárnyra ereszthették.

Miként a többiek, úgy a derék 
vörösbegy is boldogan élte napjait s 
hálás zengedezéssel mondott köszöne­
tét a Teremtenek, kinek minden földi 
teremtmény boldogságát köszönheti. 
Mikor már kicsinyeit a vörösbegy föl­
nevelte és a maguk szárnyára bocsá­
totta, úgy hogy nem kellett többé ró­
luk gondoskodnia, egy szép nyári na­
pon ilyen formát gondolt:

„Váljon hogy vannak hajdani fo­
golytársaim, kik akkor nem akartak 
velem szökni ? Szeretném látni őket. 
élnek-e még, boldogok-e ? Ma ráérek, 
meglátogatom őket.“

Azonnal el is indult s nemsokára 
megismerte a fényes úri kastélyt, kö­
rűbe a nagy kertet és a kertben az 

(Folytatása a 170. lapon.)
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(Folytatás a 167. laphoz.) 
üvegházat, melynek egyik része a ma­
dárház volt. Az ablakok tárva valának, 
hogy a meleg nyári levegő bemehessen ; 
de a madarak ki nem mehettek ám, 
mert sűrű drótháló volt az ablakra 
fonva. A fogoly madarak nyugtalanul 
röpkedtek a drótozat ellen ; úgy sze­
rettek volna kijutni, a szabadban, a 
fákon röpkedni, élvezni a fűszeres sza­
bad levegőt, — de hasztalan, fogva 
voltak. A jószivü vörösbegy sajnál­
kozva látta szenvedésüket : de különö­
sen meghatotta egy madárka, mely bu­
sán lecsiiggesztett fővel ült az ablak 
mellett. A vörösbegy ráismert : a csíz 
volt ez. aki hajdan nem mert a mene­
külőkhöz csatlakozni. Roppantul el 
volt hízva, egészen elvesztette szép alak­
ját, szeme bágyadtan pislogott s min­
den kövérsége mellett oly betegesnek, 
oly szomorúnak látszott, hogy a vö­
rösbegynek megesett rajta a szive.

„Jó napot, csíz pajtás !“ szólt a vö­
rösbegy.

,.Ki vagy te:“ kérdd a csíz, meg­
lepetve nézvén a vidor, egészséges lá­
togatóra.

„Hát nem ismersz? Én vagyok . 
régi fogolytársad, a vörösbegy, ki né­
hány társammal megszöktem e börtön­
ből, melyben ti még most is fogva 
vagytok.““

„Ah . emlékszem. És bizonyosan 
j juntád már a bajlódást ott ' kint, 

vissza akarsz jönni, hogy itt ismét ké- 
! nyelmesen élhess.,

„Isten mentsen ! Csak azért jöttem, 
nogy meglátogassalak titeket. Azután

visszamegyek az erdőbe, fészkembe, hol 
oly boldogan élek, hogy soha, de soha 
sem kívánkozom máshova.“

„Boldog vagy ?“ szólt a csíz só­
hajtva ... „De hát télen ?“

„Télen bizony kissé hideg van, “ 
felelt a vörösbegy, „de hát nem ha­
lunk ám azért belé, ki lehet azt állani. 
A boldogság nem jár senkinek ingyen, 
küzdeni kell érte s mi nyáron oly bol­
dogok vagyunk, hogy szívesen tűrjük 
a tél kellemetlenségeit.“

A csíz egy pillanatig elgondolko­
dott aztán kérdé:

„Es igazán oly nagyon boldogok 
vagytok nyáron át?“

„Még kérdezed !“ szólt a vörös­
begy s aztán elbeszélte, mily szépek 
a virágos mezők, a lombos erdők, el­
beszélte, mily szabadon röpkédnek a 
meleg napsugárban s végre büsz­
kén fölsorolta fiait, kiket csöndes fész­
kében szépen fölnevelt s kik most már 
a maguk szárnyán járnak szerte s örö­
met okoznak szüleiknek. Oh, el sem 
lehet mind mondani, mily boldogság ez *

A csíz némán hallgatta, fejét mind­
inkább lecsüggeszté és végre könyekre 
fakadt.

„Mi bajod : Miért sirsz ?“ kérdé a 
vörösbegy részvevőén.

„Saját magamat siratom,“ felelt a 
csíz. „Gyávaságból , rest kényelem­
szeretetéből nem mertem akkor veletek 
menni, inkább maradtam itt örökös 
fogságban, — s most oly boldogtalan 
vagyok ! Nem okozok semmi örömet, 
semmi hasznot sem magamnak, sem 
masnak ; tétlenül, unatkozva élem egvik

>
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napot a másik után, a sok bevetéstől 
elhíztam, alig bitók már röpülni! Ah 1 
és mennyire vágyódom ki a szabadba, 
az erdőbe, hol hajdan éltem, hol fész­
kem volt 1 De már ennek vége, vége ! 
Itt fogok rabságban maradni Örökre ; 
nem éhezem, nem fázom, nem fáradok 
munkában mint ti, az igaz; de nincs is 
semmi örömem, meguntam életemet s 
vágyom a halál után. És most, hogy 
téged látlak, a bánat és szégyen is 
kínoz, miért hogy oly gyáva, kislelkü 
voltam !“

Ezzel szárnyai alá dugta fejét és 
szomorú gondolataiba mélvedt. A vö­
rösbegy még néhány vigasztaló szót 
mondott, aztán szárnyra kelt és visz- 
szatért az erdőbe fészkéhez, hol azu­
tán még sokáig élt boldog megelége­
désben.

OROSZ FUVAROSOK TÉLEN.
(Képpel a 168 —169. lapokon.)

jC^ZENT Miklósi Mily förgeteg! Hiszen 
jjly.Magyarországon is látunk tékaként 
^aerckas hóförgeteget, de ilyent mégse. 
Az igazi telet csak Oroszországban le­
het megismerni , azokon a végtelen 
sivatag pusztákon, melyeken gyakran 
napokig nem ér az utas emberi lak­
helyet s iszonyodva bolyong a szörnvü 
hó-árban. Ha itt a havazás megered, 
akkor hull sűrűn, hosszan, mintha örö­
kön örökké esni akarna, hogy egy vas­
tag fehér takaróval elfödje az egész 
világot.

Es mégis vannak emberek, a kik 
kénytelenek útra kelni a hósivatagba. 
Ez aztán az igazi veszedelem ! Az af­
rikai forró homokpusztákon vagy a

viharos tengeren könnyebb menekülni, 
mint az orosz pusztákon, midőn hózivatar 
éri utói az utast. Ezt ott az emberek tud­
ják is jól s ugyancsak fölkészülnek az 
útra. A könnyű szánba, melyet egy ló 
is elbírna, befognak hat vagy nyolcz 
erős lovat és így indulnak neki a hó­
fedte pusztának. De még így is nagy­
bajjal haladnak, ha a hóförgeteg reá- 
jok tör; mint a nyári zápor, olv sűrűn 
szakad le a fehér, hideg láva. Az uta­
sok szájukat sem tudják kinyitni, mert 
tele lehellik hóval. Szemük káprázik. 
majd belevakulnak a sűrű hó csillogá­
sába. Hiába tudja a fuvaros az utat, — 
nem lát két lépésnyire sem, pedig fé­
nyes nappal van, hangját, ha odaszól 
társának , elkapja a szélvész üvöltése 
s ha csak egy perezre is elakadnak, 
köröskörül rögtön lágy, mozgó fal veri 
őket békóba. A lovak kiállnak s amit pá­
rolgó oldalak s forró lehelletök meg 
olvaszt a hóból, annyi hely az Övék.

Aztán jön hirtelen egy iszonvu. 
metsző szélroham és elsöpri a hófalat: 
de nem messzire. Egész hó-hegy mere- 
dez az utasok előtt s a szán teljesen 
megakad. Egv-kéi óráig is küzködnek. 
mig kiszabadítják s néhány perez múlva 
már ismét ugyan olvan helvzetben 
vannak!

Egyszerre ugatás hallatszik. Hogv 
megörülnek utasaink. A hói kutva van, 
ott nem messze emberi lakásnak is kell 
lenni. Sietnek azon irányban, honnan 
az ugatás hangzott. De a lovak egy­
szerre meghorkannak és semmikép sem 
akarnak előre menni.

Farkasok és nem kutva ugatása 
volt !

Viszaforditják a szánt és lóhalá­
lába nyargalnak más irányban, befagyott 
vizeken, mocsárokon keresztül, mig végre 
sok bolyongás után holt fáradtan elér­
nek egy magányos tanyához, melyben 
kipihenhetik fáradalmaikat.

i-1

íi 1

1UI



msíeeéeSitt®:

Lap.K I s( 172

■>? • < .CöQJVjOj »I

*/mí

t i v '<$

Inci'.m: GYEMKK. (Lásd

eSs!

wmmSSSil rx&r.í



1

K I s L A P. 173

FIRTATÓ KATICZA.
(Képpel a czimlapon.)

Kati, Katicza :
C^Kiváncsi volt, az biz a !

Hogy ezt. vagy azt észrevette, 
Legott a nyitját kereste ;
S ha aztán ráakadott,
Az örömtől oda volt.
Egykor öreg Józsi bácsi 
Pisztolyát a székre tette :
Kis Katicza odasompolyg 
S a fegyvert kezébe vette.
Nézte nézte. „Bizony nem tóm 
Mit jelent ez istrumentom 
Egyszerre csuk dürr, dürr! . . 
lm a pisztoly elsült 
Józsi bácsi elhült,
S ijedtében kis Katinka 
Nagy sikoltva eldült.
A golyó koppanva 
Berepült a falba.
Ha Katinak fejit éri —
A holnapot meg nem éri.

Ezután egy darabig 
Csöndben látták a Katit.
Csak ahoz nyúlt, amit ismert 
Máshoz nyúlni dehogy is mert. 
Hanem bizony apránkint a 
Nagy dörej
Elmosódott és Katinka 
Ej. ej. ej —
Ismét kutatja, tirtatja 
A dolgoknak mi a nyitja.

Apa egyszer elment vala. 
Nyitva maradt az asztala.
Abban Kati sokszor látott 
Mindenféle üveg-bábot.
Váljon a karcsú üveg 
Magában mit rejteget? 
Lábujj-hegyen oda lépe 
A nyitott fiók elébe.
Kis Katicza megremeg . . .
Ugyan mért ? Hisz csak üveg! 
Ez az üveg el nem sül,
Mint a pisztoly nem dördül.
Oda settent loppal, csendben...

Válj mi lehet az üvegben f 
Alig veszi a kezébe, 
Elhalványodik a képe.
Mi sistereg, sustorog ? .
Agya szédül, kavarog,
Ijedtében Kandi Kata 
Az üveget szorongatta, 
Szorongatta s im egyszerre 
A dugasza kirepült . . .
Csak úgy frőcsent szana szerte 
A tűz, mely belőle dűlt.
Isten segíts ! Arcza, keze 
Merő hólyag lett egyszerre ! 
„Könyörület, segítség !“
Minden tagom összeég !1

A legerősb k é n s a v volt a 
Kis üvegcse foglalatja.
Kati nehéz beteg lett,
Agyban töltött nyolcz hetet.
S a mikorra fölépült 
Kandi Firtató Kata :
Nem csak teste, de lelke is 
Teljesen kigyógyula.

GRIMM MESÉIBŐL.

'flKP'
^ 1. A törpék menyegzője.

bagolyvári törpék menyegzőt 
akartak ülni, s evégett a kulcs- 
ükön és ablakhasadékon át a 
terembe özönlöttek, s a sima 

padozatra ugráltak s olyforma zajt 
csaptak, mint mikor borsót hintenek a 
tányérra. A zajra fölébredt az agg őr- 
gróf, ki a teremben magas ágyában 
aludt s csodálkozott a számtalan apró 
lényen. Ekkor a törpék egyike, hősi 
jelmezbe öltözve, a grófhoz lépett, s 
öt illően, mondhatni udvariasan meg­
hívta a menyegzőre.

„Egyért esdünk hozzád,“ mondá 
tovább a hősi jelmezbe öltözött törpe, 
„hogy csak te egyedül légy jelen ; egy 
udvari cseléded se merészelje ünne­
pélyünket meglesni egy pillantással se!“

mi
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Az öreg őrgróf barátságosan vi- 
szonzá :

„Almomból fölzavartatok, tehát kö­
rötökben fogok mulatni.“

Egy kis tánczosnőt vezettek hozzá, 
a lámpahordozók fölállottak s titok- 
szerű zene szűrődött át a levegőn. A 
grófnak nagyon kellett ügyelnie, ne­
hogy tánczosnöjét elveszítse, ki igen 
könnyedén lejtett, s az öreg grófot 
végre úgy megforgatta, hogy ez már 
alig tudott lélekzern. Midőn a mulat­
ság legvigabban folyt, egyszerre minden 
elcsöndesült, a zene elhallgatott, az egész 
sereg az ajtónyilásokhoz, egérlyukakhoz 
szaladt, s általában mindenhová, hol 
rejtekhelyre találhattak. A házaspár, a 
hősök és tánczosok, egy a teremi pad­
lóján levő nyílás télé néztek, mely mö­
gött a víg mulatságra kíváncsian kan­
dikáló öreg grófnét pillantották meg. 
Ekkor a törpék meghajtották magukat 
a gróf előtt, s ugyanaz, ki a grófot 
az ünnepélyre meghívta, elejébe lépett, 
s a szives vendégszeretetért köszönetét 
mondott.

„De mivel,“ mondá „a mi örömünk 
s menyegzőnk, azáltal, hogy a jelenet­
nek még egy másik tanúja is volt, 
megzavartatott, azért családotoknak so­
hase legyen hat tagjánál több.“

Ezután egymásután távoztak el ; I 
nemsokára minden csöndes lett s az j 
öreg gróf sötétben maradt. Ezen átok 
mai napig beteljesedett, mert mielőtt a 
hatodik Bagolyváry gróf napvilágot látott 
volna, a hat élő közöl egy már akkor 
elnagvta volt a földet.

-• A halát hírnökei.
, .. Uiazott egykor egy óriás, s ut- I 
közben, hirtelen egy ismeretlen férfi 
a:lt eleje s kiáltá :

„Megállj.' Tovább egy lépést se 
tégy 1“

, ”M| hajód, te haszontalan ?“ monda
z óriás „kit ujjaimmaí összeteperhetek,

te akarod utamat állni ? Ki 
hogy oly bátran beszélsz ?“

„Én a Halál vagyok,“ feleié a má­
sik, „soha senki sem állhatja el utamat, 
s igy tehát te is engedelmeskedni fogsz 
parancsolatomnak.“

Az óriás szabadkozott s elkezdett 
a halállal küzdeni. A harcz heves volt, 
míg végre az óriás nyerte el az első­
séget, s hatalmas öklével úgy megütötte 
an halált, hogy egy az ut szélén lévő 
kő mellé rogyott. Az óriás útját tovább 
folytatá, a Halál pedig legyözetve, erőt­
lenül feküdt, úgy, hogy nem tudott 
egyhamar fölkelni.

„Mi lesz ebből?“ mondá a Halál; 
„ha még sokáig itt fekszem, senki sem 
hal meg a földön s nemsokára annyira 
megtelik emberrel a világ, hogy any- 
nyi hely sem lesz, hogy egyik a má­
sik mellett álljon.“

Ezalatt jött egy egészséges és erő­
teljes ifjú énekelve, s szemével ide s 
tova tekintett. Midőn az erőtlent meg­
pillantotta, sajnálkozva odament, kula­
csából üdítő italt adott neki, s elvárta, 
míg magához tért és megerősödött. Mi­
helyt magához tért a Halál, kérdé* az 
ifjút :

„Tudod-é ki vagyok én s kit állí­
tottál lábra ?“

„Nem én,“ felelt az ifjú, „nem is­
merlek!"

„A Halál vagyok,“ feleié a fölocsu- 
dott idegen; „senkit sem kímélek meg 
* így te sem fogsz kivétel lenni; mégis, 
hogy megháláljam tettedet, nem foglak 
véletlenül meglepni , hanem mielőtt 

ozzád mennék, hogy magammal vi­
gyelek, hírnökeimet küldöm hozzád.“

„Jól van,“ mondá az ifjú; „az 
mindig nyereség, ha tudom mikor jösz, ; 
s addig legalább tőled biztos lehetek.“ j 

Ezzel az ifjú tovább ment s vig 1 
volt. Fájdalom 1 ifjúsága és egészsége 
nem sokáig tartott; betegségek és fáj­
dalmak érték, melyek erősen kínozták
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»Nem fogok meghalni,“ mondá 
magában, „mert a Halál először köve­
teit küldi ; bár csak a betegség e bor­
zasztó napjai letelnének már.“

Mihelyt egészségesnek érezte magát, 
ismét vidáman és örömmel kezdé töl­
teni napjait; ekkor valaki megveregette 
vállát. Hogy körültekint, látja, a Halál 
ott áll mellette s ez így szólította meg : 

„Kövess! Utolsó órád eljött!“ 
„Hogyan?“ feleié az ifjú, „szava­

dat megszeged? Nem ígérted, hogy 
mielőtt eljösz, hírnökeidet fogod kül­
deni ? Még egyet sem láttam.“

„Ne szólj!“ feleié a Halál; „nem 
küldtem-é egyik hírnökömet a másik 
után ? Nem jött el a láz, s nem vert-é le 
ágyadba ? A szédülés nem kábitotta-é 
el fejedet ? Nem homályosodon el sze­
med? Mindezekről minden éjjel nem 
értesített az álom, az én öcsém ? S 
ágyadban nem feküdtél úgy, mintha 
már meghaltál volna?“

Az ifjú erre mitsem felelhetett, 
sorsába belnnyugodta s a Halállal elment.

Kőszeghy Gyula.

IND IÁ NU S GYERMEK.
(Lásd a 172. !,)

f
jNYE de furcsa legényke, ugy-é ? 
Kicsoda ő és mi a neve ? Talán 
Prabra-vam-pú, vagy talán To- 
bu-tom-pü, amire ti, kis olvasóim, bi­

zonyosan azt fogjátok mondani, hogy 
soha nem hallottatok ilyen szenteket. 
Meghiszem, mert ez a kis vitéz egy 
indiánus fiúcska, messze Amerika ős- 
erdeiben.

Mikor Amerikát az európaiak föl­
fedezték, találtak ott félig vad embe- 

j reket , kiket vörhenyes bőrük miatt 
„vörös idiánusok“-nak neveznek. Még 
most is élnek ilyen vörösbőrüek, de 
már nagyon megfogvtak s alig van­

nak néhány százezerén. A rengeteg 
őserdőkben tanyáznak és vadászatból 
élvén, egyik helyről a másikra vándo­
rolnak. Az elejtett vadak bőréért a 
miveit fehér emberektől vásárolnak fegy­
vert, ruhákat stb. A hol kissé hosszabb 
időre megtelepesznek , ott nyomorult 
apró gunybókat építenek.

A kis babáknak, fiuknak és leány 
káknak, bizony ott nincs olyan jó dol­
ga, mint nektek, kis olvasóim; nincs 
bölcsője a piczikének, nincs bábuja, sem 
dadája. Az örökös vándorlásban, vadá­
szatban nem érnek rá az indiánok, 
hogy sokat bajlódjanak a gyermekkel. 
A mamájuk deszkából csinál valami 
állványfélét s erre álló helyzetben rá­
köti a kicsikét, úgy hogy csak a feje meg 
a lába ujjai látszanak ki; feje fölött, hogy 
a nap meg ne süsse, ernyő van. így 
aztán az indiánus mama hátára köti a 
kis babát s jár vele egész nap szerte 
az erdőben. Hogy a gyermek sir és 
roszul érzi magár, azzal a vörösbőrü 
mama nem igen gondol; csak akkor veszi 
ki a ketreczből, ha megszoptatja. Aztán 
ismét hátára köti.

Hanem aztán az olyan kis indiá- 
nusból, aki bele nem hal az ilyen ne­
velésbe, mire nagyra nő, olyan izmos 
ember válik, hogy megbirkózik akár 
a medvével is.

T E M P L O M B A N.
(Képpel a 164. 1.)

GYüTT vannak a községnek 
Nagy és apró hivei.
Zsolozsmától zengnek vissza 
A vén templom ivei.

!
Téged, Uram, dicsőitnek,
Ki a magasban lakói,
Kinek üdve és malasztja 
Mindenüvé elhatol.
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